
AR-15/M16 VICKERS COMBAT APPLICATIONS SLING - BLUE FORCE
GEAR VICKERS SLING MULTICAM NYLON HARDWARE

Adjusts Quickly, Won't Tangle Or Twist

Two-point sling with quick adjustment strap lets the operator change sling
length without creating loose ends that can tangle with other gear. Allows for
a variety of carry and shooting positions based on the required tactical
response. Fits rifles and carbines with side-mounted sling swivels that have
1¼" wide loops. Composed of two, separate sections of Cordura® nylon
webbing: 17" forearm end, including quick adjustment loop, and 30" rear
buttstock end, joined together with a high-strength steel loop. Available with
sliding adjustment buckles made of tough molded Acetal military-grade hard
polymer. Combat-proven; deployed with all branches of U.S. military.
Developed by Larry Vickers, noted firearms expert and former operational
member of 1st SFOD Delta (aka “Combat Applications Group”).

Attributes

Name: BLUE FORCE GEAR VICKERS SLING MULTICAM NYLON HARDWARE
Manufacturer: BLUE FORCE GEAR
Product no.: 100047801
Mfr. No.:
Color: Multi-Cam
Material: Nylon
Style: 2-point Sling
Width: 1-1/4''
Delivery weight: 0.138kg
UPC: 814520015921

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den AR15/M16 VICKERS
COMBAT APPLICATIONS SLING
Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für den AR15/M16 VICKERS COMBAT APPLICATIONS SLING von BLUE FORCE GEAR
entschieden haben. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitshinweise und Anweisungen zur sicheren
Verwendung und Installation des Gurtes. Bitte lesen Sie diese Informationen sorgfältig durch, um
sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass der Gurt vor der Verwendung auf Beschädigungen oder Abnutzung überprüft
wird.
Verwenden Sie den Gurt nur für den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen oder Schäden zu vermeiden.
Halten Sie den Gurt von Kindern fern, um das Risiko von Unfällen zu minimieren.
Befolgen Sie alle Anweisungen zur Installation und Verwendung, um die Sicherheit zu gewährleisten.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass der Gurt korrekt an Ihrem Gewehr oder Karabiner befestigt ist, um ein Abrutschen
oder Lösen während der Nutzung zu verhindern.
Vermeiden Sie es, den Gurt in der Nähe von heißen Oberflächen oder offenen Flammen zu verwenden, da
dies das Material beschädigen kann.
Verwenden Sie den Gurt nicht, wenn Sie Anzeichen von Verschleiß oder Beschädigung feststellen.
Achten Sie beim Tragen des Gurtes darauf, dass er nicht mit anderen Ausrüstungsgegenständen
verwickelt wird.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Befestigen Sie die seitlichen Gurtbefestigungen des Gurtes an den vorgesehenen Punkten Ihres
Gewehrs oder Karabiners.
Überprüfen Sie die Befestigungen, um sicherzustellen, dass sie fest sitzen und nicht wackeln.
Passen Sie die Länge des Gurtes mithilfe des Schnellverstellriemens an, um den gewünschten
Tragekomfort zu erreichen.

Nutzung:2.

Tragen Sie den Gurt über der Schulter, um das Gewicht gleichmäßig zu verteilen.
Nutzen Sie die verschiedenen Trage und Schießpositionen, um die beste Taktik für Ihre Situation zu
wählen.
Überprüfen Sie regelmäßig die Einstellungen und Befestigungen, während Sie den Gurt verwenden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Gurt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Textilprodukten.
Vermeiden Sie die Entsorgung in der Natur oder in Gewässern, um Umweltschäden zu verhindern.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Verkäufer oder
Hersteller. Achten Sie darauf, alle relevanten Informationen bereit zu halten, um eine schnelle und effektive
Unterstützung zu gewährleisten.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise nicht alle möglichen Gefahren abdecken können. Es liegt in
Ihrer Verantwortung, sicherzustellen, dass Sie alle erforderlichen Sicherheitsvorkehrungen treffen und sich über
die besten Praktiken im Umgang mit Ihrem Produkt informieren.



Safety Instruction Guide for AR15/M16 Vickers
Combat Applications Sling
Introduction
Thank you for choosing the AR15/M16 Vickers Combat Applications Sling by Blue Force Gear. This guide
provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your sling. Please
read this document carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the sling is compatible with your firearm before use.
Regularly inspect the sling for any signs of wear or damage.
Do not exceed the weight limit of the sling, as specified by the manufacturer.
Keep the sling and its components away from children and unauthorized users.
Always follow the manufacturer's instructions for use and care.

Specific Safety Precautions for Use
Use the sling only for its intended purpose, which is to support firearms.
Ensure that the sling is securely attached to the firearm before use.
Avoid using the sling in wet or slippery conditions, as this may affect grip and control.
Be cautious when adjusting the sling length to prevent pinching or injury.
Never use the sling to carry more than one firearm at a time unless specified by the manufacturer.
If the sling becomes entangled with other gear, carefully detach it before proceeding.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Check Compatibility: Ensure that your firearm has sidemounted sling swivels that accommodate 1¼"1.
wide loops.
Attach Forearm End: Slide the forearm end of the sling through the front sling swivel and secure it.2.
Attach Rear Buttstock End: Slide the rear buttstock end of the sling through the rear sling swivel and3.
secure it.
Adjust Length: Use the quick adjustment strap to set the desired sling length. Ensure it is snug but not4.
overly tight.

Usage

To carry the firearm, position the sling over your shoulder and adjust to your comfort.
For shooting positions, adjust the sling to allow for stable aiming and support.
Always maintain control of the firearm while using the sling.
If you experience any difficulty with the sling, stop using it immediately and refer to the troubleshooting
section of the manufacturer's manual.

Disposal Instructions
Dispose of the sling responsibly by following local regulations.
If the sling is damaged beyond repair, consider recycling its components where possible.
Do not dispose of the sling in regular household waste if it contains nonbiodegradable materials.



Contact Information for Further Support
For safety inquiries, product support, or to report unsafe products, please refer to the manufacturer's contact
information provided with your purchase.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure the safe use of your AR15/M16 Vickers
Combat Applications Sling. Always prioritize safety and remain informed about best practices for firearm
accessories. Thank you for your attention and commitment to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la
Correa Vickers de Aplicaciones de Combate
AR15/M16
Introducción
Gracias por elegir la Correa Vickers de Aplicaciones de Combate AR15/M16 de Blue Force Gear. Esta guía
proporciona instrucciones y pautas de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de tu
correa. Por favor, lee este documento cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la correa sea compatible con tu arma de fuego antes de usarla.
Inspecciona regularmente la correa en busca de signos de desgaste o daño.
No excedas el límite de peso de la correa, según lo especificado por el fabricante.
Mantén la correa y sus componentes alejados de los niños y usuarios no autorizados.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para el uso y cuidado.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa la correa solo para su propósito previsto, que es soportar armas de fuego.
Asegúrate de que la correa esté firmemente sujeta al arma de fuego antes de usarla.
Evita usar la correa en condiciones húmedas o resbaladizas, ya que esto puede afectar el agarre y el
control.
Ten cuidado al ajustar la longitud de la correa para evitar pellizcos o lesiones.
Nunca uses la correa para llevar más de un arma a la vez, a menos que lo especifique el fabricante.
Si la correa se enreda con otro equipo, desátala cuidadosamente antes de continuar.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Verifica la Compatibilidad: Asegúrate de que tu arma de fuego tenga anillas de sling montadas en el1.
lateral que acomoden lazos de 1¼" de ancho.
Adjunta el Extremo del Antebrazo: Desliza el extremo del antebrazo de la correa a través de la anilla2.
de sling delantera y asegúralo.
Adjunta el Extremo del Culata: Desliza el extremo de la culata de la correa a través de la anilla de3.
sling trasera y asegúralo.
Ajusta la Longitud: Usa la correa de ajuste rápido para establecer la longitud deseada de la correa.4.
Asegúrate de que esté ajustada, pero no demasiado apretada.

Uso

Para llevar el arma de fuego, coloca la correa sobre tu hombro y ajústala a tu comodidad.
Para posiciones de tiro, ajusta la correa para permitir una puntería y soporte estables.
Siempre mantén el control del arma de fuego mientras usas la correa.
Si experimentas alguna dificultad con la correa, deja de usarla inmediatamente y consulta la sección de
solución de problemas del manual del fabricante.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la correa de manera responsable siguiendo las regulaciones locales.



Si la correa está dañada más allá de la reparación, considera reciclar sus componentes cuando sea
posible.
No deseches la correa en la basura doméstica regular si contiene materiales no biodegradables.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas de seguridad, soporte del producto o para informar sobre productos inseguros, consulta la
información de contacto del fabricante proporcionada con tu compra.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones y pautas de seguridad, puedes garantizar el uso seguro de tu Correa Vickers de
Aplicaciones de Combate AR15/M16. Siempre prioriza la seguridad y mantente informado sobre las mejores
prácticas para los accesorios de armas de fuego. Gracias por tu atención y compromiso con la seguridad.



Guide de Sécurité pour la Sangle AR15/M16
Vickers Combat Applications
Introduction
Merci d'avoir choisi la Sangle AR15/M16 Vickers Combat Applications de Blue Force Gear. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles et des directives pour garantir une utilisation sûre et efficace de ta sangle.
Veuillez lire ce document attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que la sangle est compatible avec ton arme à feu avant de l'utiliser.
Inspecte régulièrement la sangle pour tout signe d'usure ou de dommage.
Ne dépasse pas la limite de poids de la sangle, comme spécifié par le fabricant.
Garde la sangle et ses composants hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Suis toujours les instructions du fabricant pour l'utilisation et l'entretien.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise la sangle uniquement pour son but prévu, qui est de supporter des armes à feu.
Assuretoi que la sangle est solidement attachée à l'arme à feu avant de l'utiliser.
Évite d'utiliser la sangle dans des conditions humides ou glissantes, car cela peut affecter la prise et le
contrôle.
Sois prudent lors de l'ajustement de la longueur de la sangle pour éviter de te pincer ou de te blesser.
Ne jamais utiliser la sangle pour transporter plus d'une arme à feu à la fois, sauf si spécifié par le
fabricant.
Si la sangle s'emmêle avec d'autres équipements, détachela soigneusement avant de continuer.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Vérifie la Compatibilité : Assuretoi que ton arme à feu a des attaches de sangle montées sur le côté1.
qui peuvent accueillir des boucles de 1¼" de large.
Attache l'Extrémité du Gardemain : Fais passer l'extrémité du gardemain de la sangle à travers le2.
swivel de sangle avant et sécurisela.
Attache l'Extrémité de la Crosse : Fais passer l'extrémité de la crosse de la sangle à travers le swivel3.
de sangle arrière et sécurisela.
Ajuste la Longueur : Utilise la sangle d'ajustement rapide pour définir la longueur de sangle souhaitée.4.
Assuretoi qu'elle est bien ajustée mais pas trop serrée.

Utilisation

Pour porter l'arme à feu, positionne la sangle sur ton épaule et ajustela à ton confort.
Pour les positions de tir, ajuste la sangle pour permettre un visée stable et un soutien.
Maintiens toujours le contrôle de l'arme à feu pendant l'utilisation de la sangle.
Si tu rencontres des difficultés avec la sangle, arrête immédiatement de l'utiliser et consulte la section de
dépannage du manuel du fabricant.

Instructions d'Élimination
Dispose de la sangle de manière responsable en suivant les réglementations locales.
Si la sangle est endommagée audelà de toute réparation, envisage de recycler ses composants si



possible.
Ne jette pas la sangle dans les déchets ménagers réguliers si elle contient des matériaux non
biodégradables.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour des questions de sécurité, un support produit ou pour signaler des produits dangereux, veuillez consulter
les informations de contact du fabricant fournies avec votre achat.

Conclusion
En suivant ces instructions et directives de sécurité, tu peux garantir une utilisation sûre de ta Sangle AR15/M16
Vickers Combat Applications. Priorise toujours la sécurité et reste informé sur les meilleures pratiques pour les
accessoires d'armes à feu. Merci de ton attention et de ton engagement envers la sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Cinghia
Vickers Combat Applications per AR15/M16
Introduzione
Grazie per aver scelto la Cinghia Vickers Combat Applications per AR15/M16 di Blue Force Gear. Questa guida
fornisce istruzioni e linee guida di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace della tua cinghia.
Ti preghiamo di leggere attentamente questo documento prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la cinghia sia compatibile con la tua arma prima dell'uso.
Ispeziona regolarmente la cinghia per eventuali segni di usura o danni.
Non superare il limite di peso della cinghia, come specificato dal produttore.
Tieni la cinghia e i suoi componenti lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'uso e la manutenzione.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Utilizza la cinghia solo per il suo scopo previsto, che è quello di supportare le armi da fuoco.
Assicurati che la cinghia sia saldamente attaccata all'arma prima dell'uso.
Evita di utilizzare la cinghia in condizioni di bagnato o scivoloso, poiché questo potrebbe influenzare la
presa e il controllo.
Fai attenzione quando regoli la lunghezza della cinghia per evitare pizzicamenti o infortuni.
Non utilizzare la cinghia per trasportare più di un'arma alla volta, a meno che non specificato dal
produttore.
Se la cinghia si impiglia con altro equipaggiamento, staccala con cautela prima di procedere.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Controlla la Compatibilità: Assicurati che la tua arma abbia anelli di cinghia montati lateralmente che1.
accettano anelli larghi 1¼".
Attacca l'Estremità dell'Avambraccio: Fai scorrere l'estremità dell'avambraccio della cinghia2.
attraverso l'anello di cinghia anteriore e fissala.
Attacca l'Estremità del Calcio Posteriore: Fai scorrere l'estremità del calcio posteriore della cinghia3.
attraverso l'anello di cinghia posteriore e fissala.
Regola la Lunghezza: Usa la cinghia di regolazione rapida per impostare la lunghezza desiderata della4.
cinghia. Assicurati che sia aderente ma non eccessivamente stretta.

Uso

Per trasportare l'arma, posiziona la cinghia sopra la spalla e regola per il tuo comfort.
Per le posizioni di tiro, regola la cinghia per consentire una mira stabile e supporto.
Mantieni sempre il controllo dell'arma mentre utilizzi la cinghia.
Se riscontri difficoltà con la cinghia, interrompi immediatamente l'uso e fai riferimento alla sezione di
risoluzione dei problemi del manuale del produttore.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la cinghia in modo responsabile seguendo le normative locali.
Se la cinghia è danneggiata oltre la riparazione, considera di riciclare i suoi componenti dove possibile.



Non smaltire la cinghia nei rifiuti domestici normali se contiene materiali non biodegradabili.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande sulla sicurezza, supporto del prodotto o per segnalare prodotti non sicuri, ti preghiamo di fare
riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con il tuo acquisto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni e linee guida di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro della tua Cinghia Vickers
Combat Applications per AR15/M16. Dai sempre priorità alla sicurezza e rimani informato sulle migliori pratiche
per gli accessori per armi da fuoco. Grazie per la tua attenzione e il tuo impegno per la sicurezza.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for AR15/M16
Vickers Combat Applications Sling
Introduksjon
Takk for at du valgte AR15/M16 Vickers Combat Applications Sling fra Blue Force Gear. Denne guiden gir viktige
sikkerhetsinstruksjoner og retningslinjer for å sikre trygg og effektiv bruk av slynge. Vennligst les dette
dokumentet nøye før du bruker produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at slynge er kompatibel med ditt våpen før bruk.
Inspiser regelmessig slynge for tegn på slitasje eller skade.
Ikke overskrid vektgrensen for slynge, som spesifisert av produsenten.
Hold slynge og dens komponenter unna barn og uautoriserte brukere.
Følg alltid produsentens instruksjoner for bruk og vedlikehold.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk slynge kun til sitt tiltenkte formål, som er å støtte våpen.
Sørg for at slynge er sikkert festet til våpenet før bruk.
Unngå å bruke slynge i våte eller glatte forhold, da dette kan påvirke grep og kontroll.
Vær forsiktig når du justerer slynge lengden for å unngå klem eller skade.
Bruk aldri slynge til å bære mer enn ett våpen om gangen med mindre spesifisert av produsenten.
Hvis slynge blir viklet inn i annet utstyr, løs det forsiktig før du fortsetter.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon

Sjekk kompatibilitet: Sørg for at ditt våpen har sidemonterte slynge svinger som rommer 1¼" brede1.
løkker.
Fest forarmsslutt: Skyv forarmsslutt av slynge gjennom den fremre slynge svingen og fest den.2.
Fest bakstokk slutt: Skyv bakstokk slutt av slynge gjennom den bakre slynge svingen og fest den.3.
Juster lengde: Bruk hurtigjusteringsremmen for å sette ønsket slynge lengde. Sørg for at den er stram4.
men ikke for stram.

Bruk

For å bære våpenet, plasser slynge over skulderen og juster til din komfort.
For skytestillinger, juster slynge for å tillate stabil sikting og støtte.
Oppretthold alltid kontroll over våpenet mens du bruker slynge.
Hvis du opplever vanskeligheter med slynge, stopp umiddelbart og referer til feilsøkingsseksjonen i
produsentens manual.

Avfallsinstruksjoner
Kast slynge ansvarlig ved å følge lokale forskrifter.
Hvis slynge er skadet utover reparasjon, vurder å resirkulere dens komponenter der det er mulig.
Ikke kast slynge i vanlig husholdningsavfall hvis den inneholder ikkenedbrytbare materialer.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For sikkerhetsspørsmål, produktstøtte, eller for å rapportere usikre produkter, vennligst referer til produsentens
kontaktinformasjon som følger med ditt kjøp.

Konklusjon
Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene og retningslinjene, kan du sikre trygg bruk av din AR15/M16 Vickers
Combat Applications Sling. Prioriter alltid sikkerhet og forbli informert om beste praksis for våpenutstyr. Takk for
din oppmerksomhet og forpliktelse til sikkerhet.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pasa AR15/M16
VICKERS COMBAT APPLICATIONS SLING
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup pasa AR15/M16 VICKERS COMBAT APPLICATIONS SLING od BLUE FORCE GEAR. Ten
produkt został zaprojektowany z myślą o zapewnieniu bezpieczeństwa i wygody podczas użytkowania. Prosimy
o dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i efektywne
użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj pasa wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Sprawdzaj regularnie stan pasa, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Przechowuj pas w suchym i czystym miejscu, z dala od źródeł ciepła.
Zawsze używaj pasa w sposób zgodny z instrukcją obsługi.
Unikaj kontaktu z ostrymi przedmiotami, które mogą uszkodzić materiał.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Nie używaj pasa, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia, takie jak przetarcia, pęknięcia lub
zniekształcenia.
Unikaj używania pasa w warunkach ekstremalnych, takich jak skrajne temperatury, wilgotność czy
intensywne opady.
Nie pozwól dzieciom na zabawę z pasem ani na jego używanie bez nadzoru dorosłych.
Zawsze upewnij się, że pas jest prawidłowo zamocowany przed użyciem.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Montaż Pasa:1.

Upewnij się, że wszystkie elementy pasa są w dobrym stanie.
Przymocuj jeden koniec pasa do pętli na broni, a następnie przymocuj drugi koniec.
Sprawdź, czy pas jest prawidłowo zamocowany i nie ma luzów.

Regulacja Długości:2.

Aby dostosować długość pasa, użyj pętli do szybkiej regulacji.
Upewnij się, że nie ma luźnych końców, które mogą splątać się z innym sprzętem.

Użytkowanie:3.

Używaj pasa w różnych pozycjach noszenia, dostosowując go do swoich potrzeb taktycznych.
W przypadku zmiany pozycji, zawsze upewnij się, że pas jest prawidłowo zamocowany.

Instrukcje Utylizacji
W przypadku, gdy pas staje się nieużyteczny lub uszkodzony, należy go zutylizować zgodnie z lokalnymi
przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj pasa do zwykłych odpadów, jeśli jest wykonany z materiałów, które mogą być poddane
recyklingowi.



Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania pasa, prosimy o kontakt z lokalnym punktem
wsparcia. Upewnij się, że masz numer seryjny produktu oraz wszelkie inne istotne informacje przy sobie.

Prosimy o przestrzeganie powyższych wytycznych, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas
korzystania z pasa AR15/M16 VICKERS COMBAT APPLICATIONS SLING. Dziękujemy za wybór naszego produktu.



AR15/M16 VICKERS COMBAT APPLICATIONS SLING
Käyttöohjeet
Johdanto
Tervetuloa AR15/M16 Vickers Combat Applications Slingin käyttöohjeisiin. Tämä olkahihna on suunniteltu
tarjoamaan käyttäjälleen mukautuvaa ja turvallista kantamista. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita,
asennus ja käyttöohjeita sekä tietoa tuotteen hävittämisestä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että hihna on oikein asennettu ennen käyttöä.
Tarkista hihnan kunto säännöllisesti. Etsi vaurioita, kuten repeämiä tai kulumia.
Älä käytä hihnaa, jos siinä on näkyviä vaurioita.
Vältä hihnan käyttöä, jos se on märkä tai likaantunut, sillä tämä voi vaikuttaa sen suorituskykyyn.
Säilytä hihna kuivassa paikassa, suojassa äärimmäisiltä sääolosuhteilta.
Varmista, että hihna ei takerru muihin varusteisiin tai esineisiin käytön aikana.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä hihnaa vain tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Vältä äkillisiä liikkeitä, jotka voivat aiheuttaa hihnan katkeamisen tai irtoamisen.
Huolehdi siitä, että hihna on oikein säädetty, jotta se ei ole liian tiukka tai liian löysä.
Varmista, että hihna ei estä pääsyä tärkeisiin hallintalaitteisiin tai laukaisimeen.
Käytä hihnaa vain aseiden kanssa, joissa on sivulle asennettavat hihnakiinnikkeet, joissa on 1¼" leveät
silmukat.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Kiinnitä etukäsi pää ensin hihnakiinnikkeeseen.
Kiinnitä takakappale hihnakiinnikkeeseen.
Varmista, että molemmat kiinnikkeet ovat tukevasti paikoillaan.

Säädön tekeminen:2.

Vedä säätöremmiä halutun pituuden saavuttamiseksi.
Varmista, että hihnan pituus on sopiva, eikä jää löysiä päitä.

Käyttö:3.

Sijoita ase olkahihnan varaan ja varmista, että se on mukavassa ja turvallisessa asennossa.
Säädä hihna tarvittaessa, jotta se tukee asetta oikein.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä heitä hihnaa tavalliseen roskakoriin, erityisesti jos se sisältää muovia tai muita eihajoavia
materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltopalveluihin saadaksesi lisätietoja oikeasta hävittämisestä.



Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista, että sinulla
on tuote mukana, kun kysyt lisäkysymyksiä.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa AR15/M16 Vickers Combat Applications Slingin turvallisen ja
tehokkaan käytön. Kiitos, että valitsit tämän tuotteen!



Säkerhetsinstruktioner för AR15/M16 VICKERS
COMBAT APPLICATIONS SLING
Introduktion
Tack för att du har valt AR15/M16 VICKERS COMBAT APPLICATIONS SLING från BLUE FORCE GEAR. Denna
tvåpunktsrem är designad för att ge användaren flexibilitet och säkerhet under användning. För att säkerställa
en säker och effektiv användning av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast för avsedda ändamål.
Kontrollera regelbundet remmens skick och funktion för att säkerställa att den är i gott skick.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella skador eller defekter till återförsäljaren.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Undvik att använda remmen med vapen som har modifierats eller som inte är avsedda för sidomonterade
remkopplingar.
Justera remmens längd innan användning för att säkerställa korrekt passform och säkerhet.
Använd alltid remmen med båda fästen ordentligt anslutna för att förhindra olyckor.
Kontrollera att inga föremål är i vägen för remmen under användning, vilket kan orsaka trassel eller
skada.
Var medveten om din omgivning och använd remmen på ett säkert sätt under skjutning och transport.

Instruktioner för installation och användning

Installation av remmen:1.

Fäst den främre änden av remmen till den sidomonterade remkopplingen på vapnet.
Fäst den bakre änden av remmen till den andra sidomonterade remkopplingen.
Kontrollera att båda fästen sitter ordentligt.

Justering av remmens längd:2.

Använd snabbjusteringsöglan för att justera remmens längd.
Dra i remmen för att förlänga den eller tryck på justeringsspännet för att förkorta den.
Se till att remmen är i en bekväm position för användning.

Användning av remmen:3.

Använd remmen för att stödja vapnet under skytte och transport.
Justera remmens längd för att passa din kroppstyp och skjutställning.
Var alltid medveten om säkerhet och hantering av vapnet under användning.

Avfallshantering
När produkten inte längre är i bruk, se till att den bortskaffas på ett miljövänligt sätt.
Undvik att kasta produkten i hushållsavfall. Kontakta lokala avfallsanläggningar för korrekt bortskaffande.



Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av produkten, vänligen kontakta din återförsäljare
eller besök BLUE FORCE GEARS officiella webbplats.

Avslutande anmärkningar
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av AR15/M16
VICKERS COMBAT APPLICATIONS SLING. Tänk alltid på säkerhet och ansvar när du hanterar utrustning och
vapen. Tack för att du valde BLUE FORCE GEAR.



Návod k bezpečnému používání popruhu
AR15/M16 VICKERS COMBAT APPLICATIONS SLING
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili dvoubodový popruh AR15/M16 VICKERS COMBAT APPLICATIONS SLING od
společnosti Blue Force Gear. Tento popruh byl navržen tak, aby poskytoval pohodlné a bezpečné nošení vaší
pušky nebo karabiny. Prosím, přečtěte si následující bezpečnostní pokyny a pokyny k použití, abyste zajistili
bezpečné a efektivní používání výrobku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím popruhu si důkladně přečtěte tento návod.
Zkontrolujte popruh na známky poškození nebo opotřebení před každým použitím.
Používejte popruh pouze pro účely, pro které byl navržen.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a osob, které nejsou obeznámeny s jeho používáním.
Pokud dojde k jakémukoli zranění nebo nehodě, okamžitě přestaňte výrobek používat a vyhledejte
odbornou pomoc.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Ujistěte se, že popruh je správně nastaven a upevněn před každým použitím.
Vyvarujte se používání popruhu v prostředích, kde by se mohl zachytit o okolní objekty.
Nepoužívejte popruh, pokud je poškozen nebo pokud má praskliny či jiné vady.
Při manipulaci s puškou nebo karabinou vždy dodržujte základní bezpečnostní pravidla pro manipulaci se
zbraněmi.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace popruhu:1.

Připevněte jeden konec popruhu k bočnímu montážnímu oku na předpažbí zbraně.
Připevněte druhý konec k bočnímu montážnímu oku na zadní pažbě zbraně.
Ujistěte se, že je popruh pevně a bezpečně připevněn.

Nastavení délky popruhu:2.

Uvolněte smyčku pro rychlé nastavení na konci popruhu.
Upravte délku popruhu podle potřeby.
Po nastavení délky opět utáhněte smyčku pro zajištění.

Použití popruhu:3.

Popruh lze nosit přes rameno nebo přes tělo podle preferencí a taktické situace.
Ujistěte se, že popruh nezpůsobuje nepohodlí nebo omezení pohybu.

Pokyny pro likvidaci
Popruh a jeho komponenty likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokoušejte se recyklovat popruh, pokud obsahuje materiály, které nejsou určeny k recyklaci.



Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte otázky nebo potřebujete další informace o bezpečnosti výrobku, obraťte se na oficiální kontaktní
místo společnosti Blue Force Gear. Všechny produkty musí mít kontaktní informace pro bezpečnostní dotazy v
rámci EU.

Tento návod je navržen tak, aby splňoval požadavky na bezpečnost výrobků a poskytoval uživatelům jasné
pokyny pro bezpečné a efektivní používání popruhu AR15/M16 VICKERS COMBAT APPLICATIONS SLING.
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečnost svou i ostatních.
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